ik porn " e
FEHE P ROME T A— L, BiEFmiE

DECEN

=R EHRER LR, =%, 650500;
WE: c@EHF AT IEAAZAMETE, AEME, MBME0aiE (AiE, Bitfhit) . =4
BEHEE TR, &AM E, RBFEVTRANEL, MiERKFRATRARRAG S k. AR —NFE—
AFaEniE, HRiES (SL) ##m B 8iEE L, F/F, 6 T T2 E LRa#iEE, B0 Et
W, IR R ANE, ERIBRERELEFAZ ERB A A, FE R T AEMFG LA P AT
KA A, R ARMAEIE (imitation) , MBATLAWABNE, BEAIRERRLELHBHRARY
Arkz b, TR Q IR AR RPN L F AT ENR AL FFIE; BELETHAAKS, ETANRIE
X ERTEHMEFLE ., ABIFRT, REEAHFETRELAN S48 G35 KF, & TH8IEFE,

RILZFEIEH RO RE—R R A,
SR Bk, BR, id; #i3; B aYiE: RiE
DOI:10. 69979/3029-2735. 24. 7. 046

S

Bl 5

fha “Be” , HEARNE B M RIE A 2 AR
KR AERIE S 0. 1 811 (Translation) &fak—
MiEE (JATES ource langusage—SL) HISCAEE Mk
BN SA —FE S (BFRES target language-TL)
PEAE, [RIRFRRRE SO S TEEE . XU A kA 2L
FRARE— 3. BIREAM SR AE VR e e, b
R, Pist. Rl sEREIE Briftig. . Ak
BERPFET (TL A SL) Ty Al sEdl. AR HE
A RE S B S TR AT

ERIFER IR, W AMBIRET A BiE (neta
phrase) ¥ (paraphrase) H5#li¥ (imitation) ,
X RS )RR T v, AR PR IR B TP HUm
A2 B I = BRI T VR AT RS B
1 BHEEIE (metaphrase)
1.1 HIFHES

BRI T T )T A ERE,
—FPYEIE (SL) BHIERLH BE (TL) B, 13875 781
AP R L —FE T AR —FE S . HITRI IR
SN YR R ST A 2R B[R] I AR R A — 2.

FHPE S AR R ok EAER R M . H B RS FR 2
A5 SRS RIA LGS 5 RS HE I, e
PR S AN B SRR ST A ORI SN A e
o [FIE, BT REfE B B 5IRIE T RE s B A
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B2 R IIRE/E. “The reader of the translat
ed text should be able to comprehend it to the
point that they can conceive of how the origina
1 readers of the text must have understood and
appreciated it”.2 #E—HEUE [, HRNEEEE 5IEE
B K B R SRR PEARRZ L, 2 PRI 5 Z 181HY
AR, TR2TEE R FARET A

FEFRE, EEELILT FVYZSNNY, 12 B
WYNBEUESE TR, XA RE LB P 18 1)
“E7LORT L T (MRD) . kb, EREURLER
PR ST XU AT B AR R I — SN, A T T 3 S R e S A
PEHESCH) & S ANBEE IR S . 7R B A R —4F
HIASAMERC: T, 2RI %,
1.2 Hif. BTPBEEREHEFHAT

Bl 7 ot (2R PR ZROGE UM
FOMRSE AR L BERIE k. KRG Z2REKRERE
PR RAEIXK BIIRAEAR L. JERkW 2RO —T7 &
BB RAESN L BERWIZE B k. THE 2 R0E—
T I TR SRR EA. 7

W HEE CRGHRAD -

When I was young,

“Nostalgia

Nostalgia was a tiny, tiny stamp,
Me on this side,

Mother on the other side.

When I grew up,
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Nostalgia was a narrow boat ticket
Me on this side,

Bride on the other side.

But later on,

Nostalgia was a lowly grave,

Me on the outside,

Mother on the inside.

And at present,

Nostalgia becomes a shallow strait,
Me on this side,

Mainland on the other side.” "

RE ARG R 7, AR R A

Ei%ﬁ‘]ﬁ?iy «gﬁz&” X‘_J. “nostalgia” , “/J\” Xﬂ. “t
iny” , CHBEL R “stamp” 4, BOREERS A, AI%14,

JIE 7t AN PR30 3 7 200 T A — AR I AR A SR 2 1T DA
EI,  [EIR AR BRSSO e .

FrUL, PESCHRAESRH T EEEMEIE T E, ET R
PRI RE T, PN TR DR B AR SOAR RS A PRI, DA
X JFE SO ) & L [R], A AT TR P AR R R )
VRIS B SRR R FE A A
2 ZiF
2.1 EFMHE

R EANARAE W] LAy — R R R T
(BE1F) , ERTFFEEIEIRIEEA A ARSI R
by XHBATE S Y AR . X PR T A
RN paraphrase”. “free translation”8{”liber
tal translation”, EWRERHEA MG RA —E R
PR, CASSEREVERT o X T AR Less o b S A TS SR
WA H R T S EE R I IR R, R —
FRERAR IR £ . BRIIAZOAE T IR E SO B ARE
SCARZ AN AT A o R 32 BN I s G AL BEAN ]
AT 5 RBIRAESS &R RIE B BRI A
R o RETRREHE I H AR I H RS SO F R XS AR R

Ty PG L 2 AT AR U B 7, BIE
PIFE S BB R o it X PR IE R IR
ke oWy Sk AN A7 PR EE Mg IR E SCE T BRI )
AR PRI, AR A IX AN IR H . -
ra” WIRFHFRMM “TFad” HiamaEe, AR
PERIGHBE “RUENL” s E T .

T W ERER R N AR B HERA VAN P, AR
PECLR R g o, SRR SO S AR XS RIS & Toik E
FERE SRRSO, A AENTUBICRH —MCN “&

“came

BE” I SR SR B SR S E TR IE | 1 LB R
3 DMEENTREREIE R B bRiE 5 B . X Fh 75 2047 B
TRFESCHIA A AT R R B R, 15 HARES 1
T BENS SR AR A B JRAR A e
2.2 EiFRYBIF

JECREERIEI (ZR)  CREHEMA) « My H
omesickness

During my childhood

My homesickness was a small stamp,

To mail to my mother far away,

From which I stay.

When I grew up,

It changed into a shipping ticket

A little bit narrow,

To help me sail meet my bride by boat.

And then,

My homesickness turned into a lower tomb.

Outside the tomb I was standing dumb,

Inside it my mother lived as her home.

But now,

My homesickness means the sea beach is shal
low.

Still T am on this shore instead of the mai
nland shore,

Though the sea strait is narrow. ™

FERREHC A, A BB SRR R B ) 1
TS B, W] LR AR U BBV 4L,
SEGF AR R U B UEEAT B, T AN FE U AT AT — E
FER, AT DR R BRI E i i, “IRAEIX Sk,
BERAEAR K" n] DAER g A BESE AN SRR B, 1M 2 RKIX
MON/AN B IS S FRHIR 27 B BESE B, FEBRAR I REA L,
ANERAT R, A A REE, AT ARREREE “To m
ail to my mother far away, From which I stay.” .

o [ T SRR R R A R IR S N,
A HA HMR I B SR, A DL B R T
FACFX LLREHR, 7] o B LexE DB A 2R I,
MR T R E A i P . BRI, 0TI 2R3
BPE, W R ICE R 7 2R

SR, VREEPRR IS IATE B RS AR S 1E s
e R, X ALAF LR B 77 s AT 0 1 RN SE 4 A%
AR I 25 1 2 DL AL T2 & i AR N 25
3 IiF
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31 BLEHS

BRAEN I, RO, 2R A R R
TP (O RH PR RENS o E SO VR AR TR BRAR SR S Ak L
T BB BT I O B AR
BERL T P T LR A S AU
B, TR BLIA A RKR OO T (rewritin
g) o SRT, XA R 7 A0 3 (i 5 B Re AN
FARE St TR L, K TR B
A, LR R MR KRB
T LBV A1 2 UL R — L UL L AL,
o EL AR R IR I VR ITIEA 2I o

o 7 B HOT OB SO 240, T
SEAEMTRKE, RTINS R
Wi 767 A KSR, Tt BSARAE &
AN 0L, Do 7 W% E PRI 2 R
SFBEMPESE, AT B DL E R 7 R SR B (R
IR R ALR, R B R
RET A o
3.2 BB

FERIPEE R, A SR ] B P s R
e, AR Rex BAAH, P, “A3x

T AHE” IXAS AR IR R AL B R E AR BRI

SR, ARARIA T B RN, AR T
DAL Jy BT 0 B 5 AATT BT B A Qi os . DRI, 7RI
e SO ZE S G OL S, AR, AT RS H x
T E HIE F ST AR R R, RMESaRE.

PCUBEREH I (2R GRREMA) : Home
sick

As a boy,

I was homesick for a tiny stamp,

- 1 was here,

Mom lived alone over there.

When grown up,

I was homesick for a small ship ticket,

- 1 was here,

My bride remained over there.

Later on,

I was homesick for a little tomb,

- 1 was here,
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Mother rested over there.

And today,

I am homesick for a shallow strait,
- I am here,

The Mainland lies over there. ™

Horr, CONIHE 2 ROE—BUNMIIBEE AR K
BERTEAR L. 7 AR EAE EETOENS “As a
boy, I was homesick for a tiny stamp, - I was her
e, Mom lived alone over there.” A N E=HFELR,
B 5 RN 5 S, W] DURE SRR )@ XS, R 7870
PR SR OCHHEAL B TIEE LR S, iERESCE A
NF5.

+
A

FERIBEUR T, JR RG22 A = b 3 S B SR ——
ELIR . APORERN IR ERE TR, FA T ORI =R
RIS R A E— R ILFIE ] RAE A EF R, R
S ROR DU R SCI SO ot T2 S AR R B L R A
JITHHEE A 1 TGS, JRATTNE R ek e foe i F) 3
B FN, R, ATt /& omi e E A
fpe T — ARy, RONER SN, SR
B G &7 R RIE R, XL T IR RETE R
Uf (I RN, FAHGRAMS R IFRA — 1. IR 4480
BEGERAR AT H, R0 BE A o — XA 5 55
"o FATLAUE KR SEPREIEZR ], SRR R
B RE A AN, TR B BE & ARG SRBL&
BRSBTS . — B I T, ie]
AT e,

S 3k
[IE Ak FEBEEE. £ m: MEH¥S
B g AL, 2010.06: 2
(2] D44 YREFHFERLE &K L2 4
EHF SR B, 1970.01: 6
[3]https://www. sohu. com
Ml mRBET . F— R R RAKAF
HAR A, 2009. 10
EZ B/ B, 1986.10, &, LWHEFE, ML
RE, Bi%, zHEHRERLFR, MR HNEH
&,
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